
NOTE DIN TOPONII\UA MILCOVULUI 

ANGELA MOLDOVEANU 
GHEORGHE MOLDOVEANU 

S-a vorbit în numeroase rînduri despre importanţa pe care o pre­
zintă toponimia, "adevărată archivă, cum o caracterizează Iorgu Iordan, 
unde se păstrează amintirea atîtor evenimente, întîmplări şi fapte mai 
mult sau mai puţin vechi sau importante, care s-au petrecut de-a lungul 
timpurilor şi au impresionat într-un chip oarecare sufletul popular" 1 ,  
încît n e  pare d e  prisos s ă  mai insistăm asupra acestui fapt. S-a atras 
mereu atenţia că ne izbim aici şi de un neajuns toponimia "vorbeşte" 
despre fapte şi întîmplări din perioada cînd ele sînt atestate documentar 
sau dintr-o perioadă anterioară, fără a şti sigur pînă unde pot fi îm­
pinse limitele acestei perioade. 

Ne pPotplliil'em, în ceea ce Ul'mează, să punem în lumină impor­
tanţa pe ·care o prez1ntă, 1pentru studiel'ea toponimi,ei , cercetan'Nl pe 
teren, a căl'ei neglijare 1poart;e duce la concluzii cu totul eronate Un 
exemplu este edificator. ln secolul al XVIII-lea are loc un cutremur 
de o 'asemenea inteniSitabe, î·no1t ,a,lbii'le Miilcovului , Putnei şi Siretului 
s.e schimbă, astife'l că Mikovu!l devine afluent a:l Putnei, iar Siretul s-e 
mută pe actuala albie, spre apa Bîrladului. Pe vechea albie a Siretului 
a 1rălmas multă v1·eme o sa�bă de bălţi, numindu-se Sireţelul. Docu­
mentele de la incepu;trull secolului al XIX..Jlea din Arhivele Statului Foc­
şani a.testă pronunţarea Sărăţelul sau Sărăţălul, care puteau duce In 
concluzia că ne aflăm în faţa unud caz de etimologie populară dispa­
riţia ,r-eali.tăţii, pierderea llegăturii ·cu vechea den/Umd,re a dus la retnter­
pretarea s·ernantică ,a topoll'itmului, Sărăţelul fiind nu un derivat de la 
Siret, ci de la un Săratul (af. Şipoţălu şi Şipoţăli, .1a Andreiaşul-de-Su.<>) . 
Cercetarea Î'ntrepriooă pe teren, la Vult1lll"UUl, Boţîrlău, Răstooea şi Mîn­
dreşti a dovedit că nu :poa�te :f.i vorba decî't despre un derivat climi­
nutival de la Sire.t : cei mai vechi locuitori ai satelor ştiu că locul se 
cheamă ru,;a pentr.u că pe .aici a ours cîndva Siretul ; pronunţarea mul­
tor bătrîni , Siretul şi Sîrăţelul, Sărăţelul motivează derivarea. 

Din modu'l in care s·e explică un toponim, ne putem da seama dacă 
realitatea care a sta!t la baza numellui locului mai este cunoscută sau nu. 

1 Ior:gu Ioroan, Toponimia românească, E.A., Bucureşti, 1963, p. 2. 
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Vom ilustra aceaJSta cu două caltegorii de toponime d1n bazinul MHco­
v1ll1ui. 

Toponilmia noos.tră pune d n  evidenţă munJCa imensă a locuitorilor 
acestei zone de pllll1ere a pămîrutului in drouihrl agri:ool, prin defu-işa­
rea, curăţ.area, el ibera'l'ea terenurilo.r de .păldu11i şi ,,spaillgerea", cultiva­
rea 1lor. Elite vonba aici despe 55 de taponime ifomn.atle cu terrmenii ar­
şiţă, cîrcei, curătură, jarişte, livadă, pîrlitură, prisacă, prosie, runc, 
săpătură, secare, secătură, II"epartizarte pe .tedtoii"iuil din dreapta ·şi stinga 
MilcoV'lllui de �oa Andrei.aş:ul-de-Jos pînă 1a Jarriştea, ur1mînld apoi, de 
l a  VîrteşCIO'i, lini,a Slaltelor de su:b pădmi, pin:ă rr,a Budeşti. Numă.rul to­
ponimelor scade aproape .constant, cu d·t ne înldepăr!tăm de izvorul MH­
cvulluii. la Andreiaşull-de-J'O:S - 1 1 ,  'la Heghilll - 1 0 , la Mera - 8, la 
Broşteni - 7, la Jariştea - 7, la Vîrteşcoi - 6, la Cîrlige - 4 şi la 
Coteşti - 2 .  

Este afară de orice îndoială că numele folosite erau în funcţie de 
destinaţia ce se dădea terenului cucerit, ca şi de metodele folosite pen­
tru defrişare. Existenţa unui număr mare de apelative privind defri­
şarea în comunele Jariştea, Vîrteşcoi, Cîrlige şi Coteşti, raportat la nu­
mărul de toponime, pune în evidenţă, pe de o parte, lipsa unei 
preocupări col'l.stante în eliberarea pămîntului de păduri, metodele şi 
mijloacele folosite fiind mereu schimbate, ca şi o rel.ativă diversificare 
a culturilor, accentuată cu timpul. In comunele din amonte de Broş­
teni .  înmulţirea populaţiei făcea necesară eliberarea unor noi şi noi 
terenuri, chiar în condiţiile oferite de zonă, practicile fiind cam ace­

leaşi, după cum şi destinaţia era mereu aceeaşi pe o bucăţică mică de 
pămînt, omul cultiva tot ce-i trebuia. 

Dint,re apellatirve'Le d'tate, cele mai mullte topondme se formează 1cu 
secătură (20) şi curătură {15).  Ou!rMulli.rle sînt ,l'ăJspîndite în 'toată zona 
inidi'oa:tă, pe oînid seoăturil'e nuJmari a·cdlo unide a'Vem toate motivele să 
tredem că secarea pădurilor pentru obţinerea terenurilor argricole s-a 
pra'aticat intens pi:nlă 1aJproape de zilele nJoa">'Ur·e. Mărturie este şi .faptul 
dă sensul luii secătură rn:că m<N e .cunOtSCut in mullte sate. La .Andreia­
şu:l .... de-Jo� am primi!t e�plicaţime .. săca 1utmea ·�a J1ăd:utri ; sâ dădea 
fooUlri" ; "a săcat pădul'ea ş-a fă·cut ipi"'OSSîi" ; "lua ·coaja de l1a �opac d·e 
j;ur :împrejur şi co.pa'cul se uoca ; săcătnma poartă .mllmeloe oelui ce săca.", 
iar la Reghiu a1tilăttn că ,,ibăia piăiduri, sâ săcau copacii".  De la Mena, 
s:ensllll ff:noepe �ă soa\J)e ; allătll!rli Jde eXJplkaţia rorectă, "•a ifost păduri", a 
să cart-o ş-a făcut po!iaJnă", găsiim alWle, aprOipia'te de sensul "u51oat", 
"sec" dirn limiba actuia1ă "ffi prea ulslCaJt, n u  gălsleşti nimi,oa IUITllid" ; ,.bă­
nu�esc c-a fost Slalna:câ", 1pentru •ca !la BTOIŞteni slă fie 'C�Oimp'let pie.r1dut 
sensul original şi să apară numai apropierile de sec "lipsit de apă" 
,,a fost o fînt!ină, care a sedait" ; "hănlllliesc 1că-i pămî!I1!t ridilcat de tot şi 
nlll se găseşte tiu· de atpă". In sf�it, :la Jarlişltea, schitul Se'Cături se 
cheamă ·a.!?a pemrt;ru 'Clă ,.,aJU vini!t nişte firmeli, niiŞ!te ISăcătmi", ca�re au 
alungat pe călug·ălriJ oe t111ăi1a1U ,aJilci . S-a ,:reail17Jat, .aJS1lfel, apropierea de 
sclcătură "om de nimic, :neserl'OIS, netrebndiC" :(DEX). 

Atunci, deci, cînd. sel1SU:l original s-a 1pierldut, oomenii aJU :necutrt; 
la reinrterpreta!rea selmanltică a toponimului, ceea oe �TIISieamnă oCă acesta 
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poate sta LzaLat de sistemul limbii comune numai cînd nu există posi­
bilitatea a�propie��.i.i de allţi teu:uneni. 

O situaţie simmară găs:inn pentru curături. SeiliSul s-a păstll"at a­
pmalpe peslle tlot "a foot 'curatura omulJUJi" (Arva) ; "in păduTi alU fost 
eU'rături , pe VTremu11i ; unde a staJt un om i .... a ,rămaB numele" (Pi.tuluşa) ; 
,;a fost păduri, s-a fă,cut Cll.lrălturi" (Pădureni) ; "era păd!Ulre pe J,în:gă 
ourătuJ·i ; avea vii, pomi, JXYl'IUiiTIIb, de toate" (Beciu) ; "un ;loc cu copaci,  
V'ie ; era chi.ar lîngă păidure" (Rotăn�şti, Râmnioeanca) ; "ca cum s-ar 
socoti o 'livadă " (Faraoane) . Sensul "o v·ali ca o eurătorure", dat toponi­
mului ln-Curăturâ de la Budeşti, probetază cît de depante se poaite me1·ge 
pentru a găsi un sens toponimului , atunci 'CÎJnd suportul lui din limba 
coml.i;nă a dispărut. 

Toponim!E!'le Dc vălmăşîi şi VălmăşH de la Arva sînt martot·e ale a­
delei&?i mun1ci de smul<gere .a păm:întului şi  punerea 1'u:i în drcuitul a­
grkol. Devăhn�iile sau ·văJlmăşiile au constituit rrroduri de organizare 
a oamenilor 'În lupta pentru sUlpunet·ea naturii fără 'a dUJCe },a egaJi'tate 
între oameni, căci în dev:ălmăşie tfiecaJre stăpînea atît oît desţe.lenea, er.a 
o formă de IÎnt.r-ajllltora�re, eăd Sllllprafeţele ;reduse nu a.veau .şoose Pl'ea 
mari să soa1pe de păldUJre. Cu tililljpu1, pămîntur:i'le 'oe puteau fi smulse , 
prin defrişare, pădurii, erau din ce în ce mai puţine, ceea ce a făcut ca 
stăpinkea în devălmăşie oa şi devălrrnăşia insă.şi să dispa'ră, astăzi nu­
mai foarte 1r.ati fiinid eei ce eu:no�c sensUl! lui devălmăsie sau devălmas. 

O aHă categorie de 'tolponime este :aceea în o�we :numai oercetrurea 
pe teren decilie crure sens 1Jrelbui·e a�UJt în con'Side.raţie la un toponim 
atunci dnd i<lipeilativul de 1la care s-a JonmaJt are mlai .multe sensllll·i. 

Există toponime la care e gr'eu de spUIS d�a�că ,au la bază numele a­
n�malului rsă'llba·tic sau a!l celrui dlomes.tie. De exempl,u , Dealul-Boului 
(Reghiu) s-a .pufult forma şi de la nlllmeile ooimallului sătbaUc, boUimi. 
nu numai de la cel al animalului domestic. "Asemi'.narea bourului cu 
vitele domestice, oîrt şi f,31J)tJuil .că era intens prin�-; şi domestid t sint mo­
ti'Ve pentru dare poporul folosea ·f.racven t denumiri ca "bou (taur) să'l­
ba.tic" , satu numai "boW' şi .. ·taJulr" in loc de bour. Ca:ntemk, povestind 
vinătOat1ea lui Dnagotş, foloseşte şi rin l}laJtineşte lJovem sylvestrem = "bou 
săLbatic" . . . Se prea �poate ca ·în 1:oponime boul, vaca etc. să în1loC'Uiască 
nunni ri mati vechi ale oelor dOIUă sexe de bouri pentru care poporul avea. 
ca şi în earul zimll:lruiltii , nume precise, după ce aJmin:tirea animalului 
săi�baUc începe a se şter1ge di1n ;regi!Ulne" 2. 

In <acee�i sillll8lţie 'Siin't toponJme oa : Malul-Caprei, Pîrîul-Porcului. 
* Plaiul-Miţelor, Groapa-Raţei, • Cocoşe.lul, în privinţa căror:a e difici:l 
să :spunem daoă s�au format de Ia m.limele animalului dom es;tic sau al 
celui sălbatic. Sîntem tentaţi să considerăm ·că daJCă locul se aNă de­
pa'rite de aJŞezări u:ma:ne, a!r fi v�ba de nuJmele 'atn'ÎlmalU!lrud sălbatic, daT 
ou un sewl. şi oeva în ll1rmă loou:ilnţele 'OaJmlenillor erau î·mpră.ştia,t:e prin 
toate oolţllll"He pălduirHor şi văil01r, multe toponime fiinJd �astăzi măr­
ht!l"ie unei asemenea stă:ti de lucruri oore ne pal'e a�proaJpe de necc:rezut. 
Ne aflăm �n si,tuaţi'a eînid cenoetăriile pe rte.ren ne s'tn t  de mai puţin aju-

2 .Ail. Filipaşcu, Silbiticiuni din vremea strimoşilor noştri, E.S., Bucureşti, 
1969, p. 44-45. 
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Antmponimi.a t;rebuie să intereseze �n oel ma:i inalt grad pe cel ce 
VJrea s.ă studiez·e topanimila uinei zone. Un i:nformlaitor de la Reghilll ne 
at!răgea atenţia că "toate g'dlu•ri.ile au il11Ume că .a�u .fosrt: oameni prin -ele" 
şi că "toate denumirille au denwnlirea local'ni.Jcilor crure le-.au stăpînit 
ciîndva", doe aoeea este neoes�a!r1ă 'OlllnoaJŞtel"lea antroponimiei .actlualle, dar 
şi ·a celei vechi, a poredl�lor veohi şi actuale, prin cai'e oamenii sin.t cu­
nos-cuţi uneori mai bi.ne decit 1prin nume. 

Cele rmai multe proibleme .le pun, insă, toponimele penb1u c·aiJ:e nu 
gă•si m niJCi. o bază m l�miba actuală, .af1wea eltimolllullu1 ridicînd obstacole 
greu de trecut. Este cazul topon:imului Arva. După tradiţie, satul şi-a 
luat denwnirea de l1a un n�egustor maghiar, Harvath, dle pe timpul lui 
Ştlefan oel Mrare. Darr atestwea n.wnel.rud unru:i •comitat şi a unui pî1·îu 
An:a in Unga.r1a, pentT1U seooluJ. al XVI-lea 1:1, •exduldoe ipoteza că la  
balza toponimu'lui nJolsibru stă a.n:troponimU!l. Hartvath. Numele satului s-.a 
format de l1a oel al pî•mului, iar ,;mesba de la un a:pelati'V art•ă, a:zi 
dispărut. 

Se ates1.ă, din dirfe'rite •izrv10are, rmai mUJlte sensuri pentru arvă : "vie 
aşezată :pe loc �. nu pe detail" 1't ; "v1ile de la :p6le sau de pe şesu, har­
harvele d'lllpă cumu .le di1cu în PraJhoVJa " 15 ; "loc oultlivat, cîmpuri cul­
ti v1ate" 16 ; •. nwnele unui d:aniS popU'Lrur din LUincaviţa - T111loea" 17. 

SensUJriole diferrirt:·e pun iln evidenţă et!�mologii diferi.te, apelati,·ului 
dîndu-i-se etimologie laltilnlă, slavă , maghia:ră sau neounoscută. 

Eti'mologia slavă a fost susţinUJtă de Ovid Densusi aJnlU "etimologia 
l ui ar fi de căutat atunci în teJma s],avă gar - "·a .arde" . . .  ; deci harvă 
a însemnat loc despădW"'iit prin arde1,e şi se întHrueşte aJStfe'l cu arşiţă, 
arsură, •care se şti-e că apair des în top<mLm}e"· 1 R. 

A. de Cihac, plecînd de la sensul atestat în părţile Prahovei, îl a­
propie de sensurr "orlan", "izol;at", al maghi'm,UJliUi â.rva, conside�r·înd că 
eea mai mare painte a vH'lO'r atfJîndtu-se :pe d:eal'lllri , cele de La ş-es se gă­
sesc izolte l!l, idee ·împăd'ăşită şi de G .  Gi.Julea şi N. Orghirdan, care trimit 
la maghiaru1 ân1a "Oir'f·an, văduv, singurati:c":w. 

Ebimalogia latină •a fost !propusă de P. S. Aun!•Han, derivîndu-1 pe 
harvă din latinescul arvum, arva "cimpi·e care .poate fi luorată incit să 
producă fie gr'iu, fie vin" şi ,a fost laJPoi s.UJSţinută de AJl. P. A.rlbore, ca.re, 
g·ăSi.nd că întlr-un text frnniCez di1n U2ti există termeruul ar ve, "pămînt 

13 N. Drăganu, in "Dacoromania", I .  p. 683 şi Românii în veacurile IX-XI\' 
pe baza toponimiei şi a onomasticei, Bucureşti, 1933, p. 124. 

14 I. A. Candrea şi Gh . Adamescu, Dicţionarul enciclopedie ilustrat "Cartea 
Românească", Bucureşti, 1931. 

· 

15 P. S. Aurelian, Tera nostra. Schiţe istorice asupra României, Bucureştii 
1875, p. 13.  

16 T. Porucic, Lexiconul termenilor entopici din limba română, 1931 . 
1 7  Dicţionarul limbii române, editat de Academia Română, BucuTeşti ,  1906 

urrn. 
18 "Grai şi suflet", IV 2, p. 412-413. 
19 A.  de Cihac, Dictionnaire d'etymologie daco-romane, 1870. 
20 G. Giulea şi N. Orghidan, Note de toponimie (completări la Branul în to­

ponimie), in C.L. 1961, nr. 1, p. 192. 
http://cimec.ro / http://muzeulvrancei.ro



NOTE DIN TOPONIMIA MILCOVULUI 9 1  

vinicol", diferit de vig:ne "vie", ajunge :La concluzia că termenul a trecut 
in domanliul roma:ntk 21. 

lntr...aJdev.ăr, în ldilferi·te lucrări .fira:nţu;zeŞti de topon'Îirn.ie se întîlnesc 
nume de locuri fopma/te de Ia acest ape'l��ttiv. Aşa, de :pildă, găsim la 
M. Bauldot : Arve, Erve Qa cămuri formă ortog.mfkă cea mai veche este 
Arva), Orvin (oare in secdlul oa�l VIII-lea se ntl!ffiea Arva), Orvanne, nu­
mit înainte Arvenne 22 ; la Lebel 2:1 Arveron, Arve (p. 51),  "aquam Ar­
vette" - 1 422 (p. 1 1 5), "•r'iiV.uilus qui vooa:"1.1uir Arva" (1 075), "versus Ar­
vanum" ( 1 1 96) , .. en Arvan a Sad,nt-So.din : (1579), "Saint-Jean-d'Aorve" 
şi "Saint-Sorlin-d'Arv•e" ·�P- 264). 

Anton Scherer 2" derilvă toponimele fronJceze şi pe cele maghiare de 
la o temă preinidoeuropeamă orvos "ra:pild". Sensul .acesta, care cores­
plllnde foarte bine toponilm1Ului nostru, nu e val�bH în toate cazurile, 
outm a.r foi, după M. Baudot, Erve sau Orvanne, cu un eurs foarte lent. 
A. Drunza�t şi Ch. Rostairng :!5 derivă pe Arve şi Arvieu, Arvieux, din­
k-un pt•ellatfun arv, �ui.a nlll i Sle dă şi Set11S!l.11 .  

Este de remarcat •că, dinltre toponlim.ele inregi.strabe în Franţa, ex­
ce,ptîndu-1 pe Arveyres •fjpe care A. Dauzat şi Ch. Rostailng îl eonside.ră 
ca fiind .probalbill arvaria < la:t. arvum "rump izoLat" 26), toate cele­
lai te sînt hi•dlroniane Slaru for.mate de lla hildlronliJme. 

In .acealstlă siltuaţie, •este dilfidl de spus •care este etimonul românesc 
Arva. Fiind numel•e unei ,a:pe, a:m .av•e:a motiVle să considerăm că .avem 
a face cu păsbnat-ea temei arv s.au a temei orvos, •ambele prelatine, în 
sensul "napid" ,  pl'opus :de A. Scherer 27. Diifiooltatea constă î nsă în aceea 
că grupul rv din latină •a evo•luat .în .română la rb, deci arv- ar fi tre­
buit să dea arb- .  N-ar fi exclus, Lnsă, ca tenmenul, fiind izoilat, cu în­
nrebuinţal'e redursă, •a!f1îndu-se oar.ecunn la mwgLnea fond!Uilui uzuaJl de 
cuvinte, să nu fi ollln!QSCU't de la în1oeput obi1all1Sfot'lll.area rv > rb, eV'O· 
luţia în ge.n:er.al mai l€1ntă despr-e teaJre vOIIibeşrtle W. Manczak 29 privind 
niU nuunai sintJax:a şi tm!Qrfologia, ci şi f011ietka. UHer'ior, prin imprumu-

21 Al. P. Arbol'E!, Toponimie pulneană, in "Milcovia", 1 (1930), voi. I, p. 10. 
22 Marcel Baudot, Observations sur quelques themes hydronimiques primitifs, 

în .,Procedings of the Ei.ghth International Congres of onomaastic Sciences", Am­
sterdam , 26-31 August 1 963, The Hagne, Paris, 1966, p.  18-26. 

23 Paul Lebel, Principes et methodes d'hydronomie fran�,:aise, societe Belles 
Lettres, Paris, 1956. 

24 Anton Scherer, Der Ursprung der aHeuropăischen Hydronimie, în "VII Con­
grelsso Internazionale di scienze Onomastiche, Firenze, 4--8 Aprilie, 1961. Alti del 
Congresso e Memorie delia sezione", voi. II "Toponomastica", Firenze, 1963, p. 
405-423. 

25 Dictionnairc etymologique des noms de Iiex eu France, Paris, 1963. 
26 Ibidem. 
27 Numele dansului popular de la Luncaviţa ar putea veni in sprijin ; sint 

'ii alte dansuri al căror nume s-a fonmat de la adjective sau substantive, apropiate 
ca sens, cum ar fi dura şi vîrtejul. 

28 Scriban tl"imite, pentru arva, spre comparaţie, la maghiarul arva, deoa­
rece lat. arva "s-ar fi făcut arbă" (Dictionaru .•• ). 

�9 Witold Manczak, Le noui propre et le nom commun, in "Revue inter­
nationale d'etymologie", XX. 1 968, nr. 3, p. 205-220. 

http://cimec.ro / http://muzeulvrancei.ro



92 ANGELA MOLDOVEANU şi G H. MOLDOVEANU 

tmile din limba slavă, g11l.llpUl rv a putut fi [ntărit, nemaiconstituind 
o excepţie. 

P:reSIUlpunî.rud că pî.riul şi-a luat m.1me1e de 1la l.mJU'l di:n loeuri�e 
din apropiere, rruoru rfoamte rpuţiln probabil, !rămîn în discurţie etimonu­
rHe arva (maghi.Jar) şi arvum, {latin). 

Etimoruul magh1aJr satisf1ace diJn puniCt'ul. de vedere al formei, nu şi 
din are1a al sensu1ui. SerrsUil "vie aşezată pe loc şes, nn pe deal", nu se 
potriveşte, căci Arva e intr-o �egi.une de ·deal1uri. E drept ·că viile de 
aid sînt ma!i. S'Laibe decit 'Oeile de ·la J<llric?tea şi Odobeşti, de exemplu , 

ceea ce ar fi putut dUJCe l1a seru:;ul "sămc", "izol,at" al aceLuiaşi apela­
ti'V maghiar, dar viţa-de-vie se cultivă şi în satele de mai sus de A!l·va,  
pînă :la Miil•oovelul 30, dluipă CUIITl se semăna ş i  grîu, care ·azi a încetat 
aproape comp!tet să se rnt8li. ouiLtllive. Nu e11a, deci, nilci un motiv oa lo­
cull de ali:d să fiie eonsitle•rat "săr.alc", irol.at" 31•  

Din pWliOtul de vedere .al sensului, satisface eti1In0111Ul latin, care 
poaJte fi 'ajutat şi de prezenţa :în vecinătatea pîrîului şi a satului a to­
ponimulllli Ogoare ::!:!. Disourt1înld mai multe toponime formate ou apelati­
vul cîm!p, la 'OOI1e �m putea adăJuga şi pe oele formind o serie seman­
tică ou el, deCJ.i. şi pe Ogoare, Iorg.u Iordan 'atrage atenţie că "Marea ma­
joritate a loourillor numite astfel sint situate în regi·uni muntoase şi 
deluroase, aşadar acolo unde aspectul lor contrastează cu cel al ţinu­
tului înconjiUrător şi ,prin aceasta 00"-age atenţia :13• 

Dată fiind prezenţa i:ni1Jr-run număr mare a <ardeleniloc în ocea.stă 
zonă şi chtaJr a maghi.aJrilor, probabil Îlncă din secoLul ail. XIII-lea, cind 
ai�i exista epliscopatul cato& a:l Miilicoviei, n-a:r fi exclus să se fi pro­
dus o contaminare între termenul latinesc şi cel maghiar. 

Prezenţa acestui toponim î.ntr-'0 zonă fertită oonstitui•e o mărturie 
că mmânii s-au rebr.a!S din faţa popoatrelor mi.g.rato;ax.e, ariiC<llre a'!" fi fos-t 
acestea, la adăpostrull pădw"ilor. Poate .aşa se explică de ce !plincipalele 
duri şi pî:r.aie din a·ceas:tă 'Pa:rte nu au nume .româneşti, ci Slla<ve Putrw. 
Milcov, Dîlgov, Rîmna. Ele nu smt o dovadă că aceste loouri erau goale, 
nepopU!l:ate l'a veni1rea slarvilor adei, ci că rromânii s-au rewas in pădu•ri . 
la adăpostul cărora îşi oontiruuau viaţa. 

NOTES DE LA TOPONYMIE DU MILCOV 

R � s u m e  

Les auteUII"s se proposent de mettre en ev:idence l'importance des recherches 
en t.erritoire dans l'etude de la toponymie du poin.t de vue etymologique. Ces 
recherches doivent etre profondes et non pas rigw-eusement Iimitees au ten·itoire 
dont les potonymes Iont l 'objc·l de l'etude. LPs toponymes dont le sens regarde 

30 Cf. toponimele La - Aguridă (Vulcăneasa) şi Aguridul (Milcovelul). 
31 Vezi C. C. Giurescu, op. cit., p. 219. 
32 C. C. Giurescu, op. cit., crede că loculu� numit Ogoare i s-a zis mai ttr­

,,iu Arva, ceea ce nu e adevărat ; ambele toponime există şi azi. 
33 1. Iordan, op. cit., p. 22. 
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l'abattement des forts et leur cultivation, formes par les apelatifs : arşiţa, cîrcei, 
curatură, jarişte, livadă, pîrlitură, prisa.că, prosie, I'WlC, săpătură, secare, secă­
tură, devălmlşie, bor en constituent une preuve evidente. 

Dans �e cas ou ni les recherches en territoire, ni les recherches dx>cwnentaires 
ne donnent un etymon siir, il faut accepter plus de solutions (le cas des topo­
nymes Ursoai.a, Ursa). 

EnHn, quand l'apelatif a ete perdu (le cas de arvă), le toponyme est reste 
1sole et alors s 'impose la correlation entre la recherche en territoire et la re­
.:herch.e des docwnents historiques, linguistiques etc., pour que l'etymon soit le 
plus proche qm· possilJlC' de la vcrite. 
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